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LICENSED BY 


NINTENDO ®, GAME BOYTM AND ARE TRADEMARKS OF NINTENDO CO.,LTD 


THIS SEAL IS YOUR ASSURANCE THAT NINTENDO HAS APPROVID THE QUALITY OF THIS 
PRODUCT.ALWAYS LOOK FOR THIS SEAL WHEN BUYING GAME 8 AND ACCI HHORNIFS TO ENSURE 
COMPLETE COMPATIBILITY WITH YOUR GAME BOY SYSTEM 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE PRODUIT ET QU'IL EST 
CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET 
SURTOUT, DE QUALITE. RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC VOTRE SYSTEME GAME BOY. 


DIESES QUALITÂTSSIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE NINTENDO-QUALITÀT GEKAUFT 
HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER AUF DIESES SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÔR 
KAUFEN, DAMIT SIE SICHER SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM NINTENDO GAME BOY- 
SYSTEM PASST. 












Original QUESTO SIGILLO E LA TUA GARANZIA CHE NINTENDO HA VALUTATO ED APPROVATO QUESTO 

| PRODOTTO. RICHIEDILO SEMPRE ALL'ACQUISTO DI GIOCHI ED ACCESSORI PER ASSICURARE LA 
COMPLETA COMPATIBILITÀ CON IL TUO SISTEMA GAME BOY. 

Seal of ESTE SELLO ES TU SEGURO DE QUE NINTENDO HA APROBADO LA CALIDAD DE ESTE PRODUCTO. 






BUSCA SIEMPRE ESTE SELLO CUANDO COMPRES JUEGOS Y ACCESORIOS PARA ASEGURARTE 
UNA COMPLETA COMPATIBILIDAD CON TU GAME BOY SYSTEM. 


DIT ZEGEL WAARBORGT U, DAT DIT PRODUKT DOOR NINTENDO IS GECONTROLEERD EN DAT HET 
QUA CONSTRUCTIE, BETROUWBAARHEID EN ENTERTAINMENTWAARDE VOLLEDIG AAN ONZE 
HOGE KWALITEITSEISEN VOLDOET. LET BIJ HET KOPEN VAN SPELLEN EN ACCESSOIRES ALTIJD 
OP DIT ZEGEL, ZODAT U VERZEKERD BENT VAN EEN GOED WERKEND GAME BOY-SYSTEEM. 


DENNA ETIKETT GARANTERAR ATT NINTENDO STAR FÖR PRODUKTENS KVALITET. KONTROLLERA | 
ATT ETIKETTEN FINNS PÀ SPEL OCH TILLBEHÖR DU KÖPER FÖR ATT FÖRSÄKRA DIG OM ATTDE | 
AR KOMPATIBLA MED GAME BOY 


DETTE SEGL GARANTERER, AT NINTENDO HAR GODKENDT KVALITETEN AF DETTE PRODUKT. SE 


Quality 





Francais M —....2 Español... 
Ecs de do iene e 2-2 


A 

ALTID EFTER DETTE SFOL, NAR DU KOBE SPILOG TIDEHOR, SÀ DUTA SIC R PÀ FULD 

KOMPATIBILITET MED DIT GAME BOY Deutsch = à 14 Portugues A: 
TAMA TAHHA VAKUUTTAA, LITTA NINTENDO ON HYVÄKSYNYT TAMAN TUOTTEEN LAADUN. 


LANHKIS TA AINA TAMA TAHHA INNEN KUIN ORTAT PELEJÄ JA MUITA TANVIKKI ITA JOTTA SAAT 
VANHMAR TI GAME NOY YHTEENSOPIVIA TUOTTEITA 





NEW YORK RACE m 


COMMENCER UNE PARTIE 


b 1 Assure-toi que ta console Game Boy'" Color est éteinte. 
» 2 Insère la cartouche de jeu “New York Race” dans ta console 
Game Boy"" Color, en tournant l'étiquette vers l'extérieur. 

» 3 Fais glisser le bouton POWER sur ON. 

> 4 Appuie sur le bouton START pour commencer le jeu, dès que 
l'écran principal apparaît. 

» 5 Pour continuer une partie, sélectionne le menu password et 
entre le mot de passe obtenu à la fin d'une course. 


| 
| 





COMMANDES DE JEUX 


Bouton A : 


Manette + Sa E 
accélérer, valider un choix. 


Gauche/Droite : 


tourner 
Bouton B : 


utiliser les bonus, revenir 


Haut : Eer De 
a l’&cran précédent. 


descendre au niveau inferieur 

Start : 

active la pause lors d'une 
course. 


Bas : 
monter au niveau superieur SELECT START 


CHAMPIONNAT 
But du jeu : remporter le championnat. Le championnat est composé de 4 divisions. 
Chaque division comporte un certain nombre de courses qu'il faut remporter pour 


accéder à la division suivante. 


ÉCRAN DE CONTRÔLE 


Assistance 

(indique les virages, les 
passerelles et les barrieres 
laser) 


a E ; 2 Position de chaque 
Véhicule du joueur e a): GLS vehicule dans la course 


Jauge de blindage 
(se décale sur la gauche lors 
des chocs) 


Véhicule adverse 


Bonus ramassé 


Les cour : i HG 
a a du se ma Sur 2 niveaux différents. Le véhicule est plus rapide au niveau 
p » Mais Il y rencontre plus d'obstacles à éviter. Des gains sont distribués au joueur 


sel iti i | E 
| on sa Besten le Les gains permettent d’acheter de nouveaux véhicules, Le taxi est 
disponible par défaut dès le début du jeu. 


En ramassant deux fois le même bonus, on peut lancer le combo correspondant. 


EAU : lâche des bulles qui ralentissent les concurrents. 
Combo : lâche des bulles qui font tournoyer les concurrents. 


AIR : augmente la vitesse de pointe du véhicule. 
Combo : augmente la vitesse et le rend insensible aux passerelles, aux 


concurrents, mais pas aux barrières laser | 


FEU : tire des boules de feu. 


©) Combo : tire des grosses boules de feu. Celles-ci détruisent en un seul coup les 


adversaires qui sont touchés. 

TERRE : rend le vehicule invulnerable. 

Combo : rend le véhicule invulnérable et recharge sa jauge d'énergie tant que 
celui-ci ne collisionne aucun obstacle. 

5ème élément : ralentit instantanément tous les concurrents jusqu'à leur arrêt 
total. Le bonus 5ème élément est le seul bonus qui ne se régénère pas et qui ne 
peut pas être cumulé. 





CHOIX DE LA COURSE E MENU D’OPTIONS 


THE SIUME? 
w. 


Garage 
(choix du vehicule parmi ceux 


Choisir la musique 
achetés) 


ou le bruit du moteur 
lors des courses 


Concessionnaire 


Wo SH | 
a TITI CIE 
CONCESSIONNAIRE M 7 TT ES SS E REUS 


E sea PER, courses 
Argent en poche —e Cash; 0100$ Nom et prix du vehicule aN en 


108% 
YG 


Afficher les credits 
Véhicule 

precedent /suivant A lace 

(vitesse maxi, accélération, 

bouclier) 





Inspired By 
THE FIFTH ELEMENT 


NEW YORK RACE mać 


GETTING STARTED 


> 1 Ensure your Game Boy™ Color is switched OFF. 

b 2 Insert the game pack for the ‘New York Race’ game into 
your Game Boy™ Color console by turning it so the label 
points towards the outside. 

> 3 Switch the POWER button to ON. 

» 4 Press the START button to start the game as soon as the 
main screen appears. 

b 5 To continue a game, select the password menu and enter 
the password you were given at the end of a race. 


COMMANDS 


Control Pad 
Right/Left: 
turn 


Up: 
go down to the level below 


Down: 
go up to the higher level 


SELECT START 


| CHAMPIONSHIP 
"Aim of the game: to win the championship. The championship is made up of 4 sections. 
Each section contains a given number of races that you must win to get to the next section. 


A Button: 
accelerate, validate a selection. 


B Button: 
use your bonuses, go back to 
the previous screen. 


Start: 
activates the pause function 
in the middle of a race. 





CONTROL SCREEN THE BONUSES 


Help If you collect the same bonus twice, you can use the Combo format for that bonus. 


(indicates bends in the road, 


bridges and laser barriers) WATER: releases water bubbles which slow down your opponents. 


Combo: releases water bubbles which make your opponents turn around. 


Bonuses to collect = m Shows the position x 
È held by each vehicle | @ @ AIR: increases the maximum speed of the vehicle. 


in the race | > À = Combo: increases its speed and makes it immune to bridges and opponents, but 


Player’s vehicle 
not to laser barriers! 


um: n ` Armour gauge po, 
Opponent's vehicle __ "4 = mona m (shifts to the left upon impact P FIRE: fires fireballs. 
Be wer. Le a: to the car) 1 Combo: fires big fireballs. These destroy in one go all the opponents they touch. 
Lap in progress | 


Bonuses collected | EARTH: makes the vehicle indestructible. 
Combo: makes the vehicle indestructible and recharges its energy stores as long 
The races take place on two levels. The vehicle is quicker on the top level, but there are ` as it does not collide with any obstacles. 
many more obstacles in its path, which it must avoid. | Fifth Element: instantly slows down all opponents until they come to a complete 
Points are distributed to the player according to their finishing position. These points can be | standstill. The Fifth Element bonus is the only one which is not regenerated 
used to buy a new vehicle. The taxi is available by default at the start of the game. (it appears only once in each race) and cannot be accumulated. 





CHOOSING A RACE IB OPTIONS MENU 


TRE SLUMAS 2 


Garage 
(select vehicle from those 


purchased) gi BA Car dealer 


Ge pr Race 
W Selects music or the 
sound of the motor as 
background noise 
during a race 


function in the race 


Name and price of vehicle 


ay gt | © ____ Activates or 
CAR DEALER | ; A o Ds deactivates the help 


Money stored —e Gash: 01005 


Displays the credits 


Previous/next i Ä 
vehicle = a Mola. Features 
2 | 7 (max speed, acceleration, 
shield) 





Inspired B d 
THE FIFTH ELEM ENT | STEUERUNG 


MITA NEW YORK RACE imm? | A-Knopf: 
Steuerkreuz Gas geben, Auswahl 


VOR DEM START | Links/Rechts: bestätigen. 


Lenken 
B-Knopf: 
Rauf: JE Boni aktivieren, Zurück zum 
Schnellere Fahrstufe wählen A vorherigen Menü. 


» 1 Stelle sicher, dass dein Game Boy" Color ausgeschaltet 
ist (OFF). 
b 2 Stecke das „New York Race“-Spielmodul so in deinen Game 


Boy™ Color, dass die Modulseite mit dem Aufkleber nach 
y Runter: osos : Start: 


SELECT START 


À Langsamere Fahrstufe wahlen Pausiert das Spiel in den 
Rennen. 


außen weist. S 

b 3 Schalte den Game Boy™ Color nun an (ON). 

> 4 Drücke START, um das Spiel zu starten, sobald das | 
Hauptmenü erschienen ist. 1 MEISTERSCHAFT 

>» 5 Um ein Spiel fortzusetzen, wähle das Passwort-Menü an und = Ziel des Spiels: die Meisterschaft gewinnen. Sie besteht aus 4 Abschnitten. 
gib eines der Passwörter ein, die du am Ende eines Levels H Jeder Abschnitt enthält eine Anzahl Rennen, die du gewinnen musst, um in den nächsten 
erhältst. zu gelangen. 





DAS BILD IM SPIEL = DIE BONI 


IWenn du einen Bonus zweimal einsammelst, kannst du seine Combo- 


Tachometer Hilfe Variante nutzen. 
mme kündigt Kurven, Brücken und 
Banca Ee : Lasersperren an) É WASSER: Lässt einen Wasserschwall ab, der deine Gegner bremst. 
KU aw { í Combo: Lässt Wasserbomben ab, die deine Gegner drehen lassen. 


Einsammeln È E 
Zeigt die aktuelle Position %, 
im Rennen an , m  UFT: Erhóht das Spitzentempo deines Autos. 


Wagen des Spielers r d ? Kl > ” Combo: Erhöht das Spitzentempo und macht dein Auto immun gegen Brücken 
CS Schutzschild-Anzeige ‘ und Gegner, nicht aber gegen Lasersperren! 

(verschiebt sich nach links, 

wenn der Wagen getroffen 

wird oder etwas rammt) 


FEUER: Lässt dein Auto Feuerbälle schießen. 
Combo: Große Feuerbälle! Diese Feuerbälle vernichten alle Gegner, die sie 
berühren. 
AIIUENSIRURGE Gesammelte Boni ERDE: Macht dein Fahrzeug unzerstörbar. 

Combo: Macht dein Fahrzeug unzerstörbar und lädt seine Energie auf, solange du 
Das Rennen kann auf zwei Stufen gefahren werden. Auf der schnellen Stufe ist Tempo É kein Hindernis berührst. 
Trumpf, doch befinden sich hier auch viel mehr Hindernisse auf der Straße. H Fünftes Element: Bremst alle deine Gegner bis zum Stillstand ab. Das fünfte 
Punkte gibt es je nach Schlussposition im Rennen. Mit diesen Punkten kannst du neue | Element wird als einziges auf der Strecke nicht ersetzt — es gibt nur eines pro 
Fahrzeuge kaufen. Zu Beginn des Spiels startest du mit dem Taxi. | Rennen! Auch gibt es hier keine Combo-Variante. 


Gegnerisches 
Fahrzeug 





Inspired By 
THE FIFTH ELEMENT 


NEW YORK RACE 1 
INICIO 


> 1 Asegúrate de que la Game Boy?" Color está en 
apagada (OFF). 

b 2 Inserta el cartucho del juego 'New York Race' en la consola 
Game Boy™ Color de modo que la etiqueta apunte hacia fuera. 

» 3 Pon el interruptor de encendido (POWER) en la posición ON. 

» 4 Pulsa el botón START para iniciar la partida tan pronto como 
aparezca la pantalla principal. 

» 5 Para continuar una partida, selecciona el menú de contraseñas 
y escribe la contraseña que se te ha indicado al final de la 


carrera. 





CONTROLES 


Botön A: 
Panel de Control 2 acelerar, confirmar selección. 
Derecha/lzquierda: 
girar Botón B: 

usar las bonificaciones, 

Arriba: E volver a la pantalla anterior. 

bajar un nivel ‘ 

Start : 

Abajo: 3 activa la funciön pausa 


SELECT START 


subir un nivel durante una carrera. 


CAMPEONATO 
Objetivo del juego: ganar el campeonato. El campeonato consta de 4 fases. Cada una estä 
formada por varias carreras que debes ganar para ir a la siguiente fase. 


Velocimetro 


Bonificaciones a 
coleccionar 


Vehiculo del jugador 


Vehiculo del 
adversario 


Vuelta actual 


PANTALLA DE CONTROL 


Ayuda 
(indica baches en el camino, 
puentes y barreras läser) 


Muestra el puesto que 
ocupa cada vehiculo 
en la carrera 


Indicador de blindaje 
(se mueve a la izquierda si el 


vehiculo sufre un impacto) 


Bonificaciones recogidas 


Lacarrera se desarrolla en dos niveles. En el nivel superior, el vehiculo es mäs räpido, pero 
hay muchos mäs obstäculos en el camino que se deben sortear. 

El corredor obtiene puntos segün el puesto en que termina la carrera. Los puntos se utilizan 
para comprar un vehiculo nuevo. El taxi està disponible por defecto al inicio del juego. 





BONIFICACIONES 


Si obtienes dos veces la misma bonificaciön, puedes usarla en el modo Combi. 


AGUA: suelta burbujas de agua que ralentizan a los adversarios. 
Combi: suelta burbujas de agua que hace que los adversarios den vueltas. 


AIRE: aumenta la velocidad maxima del vehiculo. 
Combi: aumenta la velocidad y lo hace inmune a los puentes y adversarios, pero 
no a las barreras laser! 


FUEGO: dispara bolas de fuego. 
Combi: dispara bolas de fuego grandes que destruyen de un golpe a todos los 
oponentes que tocan. 


TIERRA: hace que el vehiculo sea indestructible. 
Combi: el vehfculo es indestructible y recarga su suministro de energia siempre 
que no choque contra los obstäculos. 


Quinto elemento: reduce inmediatamente la velocidad de todos los adversarios 
hasta que paren del todo. La bonificación Quinto elemento es:la unica que no se 
regenera (sólo aparece una vez en cada carrera) y no se puede acumular. 


SELECCIONAR LA CARRERA MENÜ OPCIONES 


lil ti. 
Li 


CHINA 
rrer 
TOUS Carrera 
Garaje é E” 7 Selecciona la música o 
(seleccionar un vehículo de PER e d B el sonido del motor 
los que se hayan comprado) 9 Concesionario Ge | | 
como sonido de fondo 
durante una carrera 


carrera 


| | Agi de = f Activa o desactiva la 
CONCESIONARIO bi? Sieg wm. : funciôn de ayuda en la 


Dinero acumulado —e Ch: 0100$ Nombre y precio 
GE del vehicul ME a G be 
UR SES Ki Ee Muestra los titulos de 
ggg crédito 


Vehiculo 


DERE ®— Características 
anterior/siguiente 


(velocidad mäx., aceleraciön, 
protecciön) 





THE RER | COMANDI 


Pulsante A: 


mm NEW YORK RACE | accelera / conferma una 
; Control Pad a selezione 
Sinistra/Destra: 
curva Pulsante B: 
usa i tuoi bonus / torna alla 


COME INIZIARE 


| Su: G schermata precedente 
> 1 Accertati che il tuo Game Boy™ Color sia spento (OFF). | vai al livello precedente © 
b 2 Inserisci la cassetta di gioco di 'New York Race' nel Game Start: 


Boy™ Color, controllando che l'etichetta sia rivolta all'esterno. D Giù: E E ALA 


SELECT START 


» 3 Accendi la console spostando su ON il pulsante POWER. d ENO EEN Alranie une car 
b 4 Per iniziare a giocare, premi il pulsante START quando N 


compare la schermata principale. 
» 5 Per continuare una partita, seleziona il menu Password e 
inserisci la password che ti è stata fornita al termine di una gara. 


CAMPIONATO 
Scopo del gioco: vincere il campionato, che è composto da 4 sezioni; ciascuna sezione 
contiene un determinato numero di gare, che dovrai vincere per poter passare alla sezione 
successiva. 





SCHERMATA COMANDI 


Aiuto 
Tachimetro j S SES (indica curve, ponti e barriere 


laser) 


Bonus da raccogliere 


Mostra la posizione di 
A RE ciascun veicolo durante 
Veicolo del giocatore n h = é e? la gara 


Indicatore dei danni 


Veicolo (si sposta a sinistra in caso di 


dell'avversario 


o KZ la ` impatto 
Le H gt W 
Giro in corso % Bonus raccolti 


. H LU . H 4 |) H | 
Le gare si svolgono su due livelli; in quello superiore il veicolo è più veloce, ma incontra su 


suo tragitto molti più ostacoli da evitare. a a | 
| punti assegnati al giocatore dipendono dalla sua posizione all'arrivo; tali punti possono 


essere utilizzati per acquistare un nuovo veicolo. Il veicolo disponibile di default all'inizio del 
gioco è il taxi. 





I BONUS 


Se raccogli due volte lo stesso bonus, puoi usare il formato Combo. 


ACQUA: rilascia bolle d'acqua che rallentano i tuoi avversari. 
Combo: rilascia bolle d'acqua che fanno girare su se stessi i tuoi avversari. 


ARIA: aumenta la velocità massima del veicolo. 

Combo: aumenta la velocità del veicolo e lo rende immune dai ponti e dagli 
avversari, ma non dalle barriere laser! 

FUOCO: lancia palle di fuoco. 


Combo: lancia palle di fuoco più grandi, che distruggono tutti gli avversari con cui 
vengono a contatto. 


TERRA: rende il veicolo indistruttibile. 


Combo: rende il veicolo indistruttibile e ricarica le sue riserve di energia, purché 
non collida con altri veicoli. 


Quinto elemento: rallenta immediatamente tutti gli avversari fino a farli fermare. 
Il bonus Quinto elemento è l'unico che non si rigenera (appare solo una volta in 
ciascuna gara) e non è cumulabile. 


COME SCEGLIERE UNA GARA MENU OPZIONI 


THE NUMI? 
x CHINA, 
- 

TOWNS Sara 

Garage RER : 

(seleziona il veicolo fra quelli f EENS la musica o 

già acquistati) wë d w wę Autosalone il tipo di suono del 
e, CI.) y ) SE motore che vuoi 

sentire in sottofondo 
durante la gara 


AUTOSALONE "a FR dii | 
á : > Attiva o disattiva la 


funzione Aiuto durante 


Denaro accumulato —e Cash: 0100 5 Nome e prezzo del 


Mostra i ringraziamenti 


a em ae 
Nelco! dl sm e— Caratteristiche 
iv "= | ità i 
precedente/successivo e 7 5 (velocita massima, 


accelerazione, scudo) 





Inspired By 
THE FIFTH ELEMENT 


NEW YORK RACE mi 


COMECAR 


b 1 Certifique-se que o teu Game Boy"" Color está 
desligado (OFF). 

» 2 Insere o cartucho do jogo 'New York Race' na tua consola 
Game Boy'" Color colocando-o de modo a que a etiqueta 
fique virada para fora. 

> 3 Coloca o botào POWER na posiçäo ON. 

> 4 Prime o botão START para dar início ao jogo assim que o ecrã 
principal aparecer. 

> 5 Para continuar um jogo já iniciado, selecciona a opção 
password e insere a password que te foi dada no fim da corrida. 





COMANDOS 


Botão A: 


SE Control Pad acelerar, validar uma 
Direita/Esquerda: selecçäo 
virar para a direita 
e para a esquerda Botao B: 
i utilizar os bónus, voltar ao 
| Para cima: ) ecrã anterior. 
subir para o nível seguinte | 
Start : 
Para baixo: activa a fungao de pausa 
descer para o nivel anterior no meio de uma corrida 


"AM CAMPEONATO 

Øbjectivo do jogo: ganhar o campeonato. O campeonato é composto por 4 secções. Cada 
Secção tem u i y i Ne 

K a m determinado número de corridas, que deves ganhar para passar à secção 


Velocímetro _2g 


Bönus a recolher 


Veiculo do jogador 


Veiculo adversärio 


ECRÄ DE CONTROLO 


« n 


Ajuda 
(indica curvas na estrada, 
pontes e barreiras laser) 


Mostra a posicäo de cada 
veiculo na corrida 


Indicador de blindagem 
(move-se para a esquerda em 
caso de impacto) 


| ai Bénus recolhidos 


As corridas decorrem em dois niveis. O vefculo é mais rapido no nivel superior, mas 
também há mais obstáculos no seu caminho, os quais devem ser evitados. l 

Os pontos são atribuídos ao jogador de acordo com a posição em a termine a St 
Esses pontos podem ser utilizados para comprar um veículo novo. O táxi está disponível no 


início do jogo. 





OS BÓNUS 


Se recolheres o mesmo bónus duas vezes, podes usar o formato Combo desse 
bónus. 


ÁGUA: liberta bolhas de água que fazem abrandar os teus adversários. 
Combo: liberta bolhas de água que fazem os teus adversários virar para trás. 


AR: Aumenta a velocidade máxima do veículo. 
Combo: Aumenta a velocidade e torna o veículo imune a pontes e adversários, 
mas não a barreiras laser! 


FOGO: dispara bolas de fogo. 

Combo: dispara bolas de fogo maiores. Estas destroem de uma vez todos os 
adversários que atingem. 

TERRA: torna o veículo indestrutível. 


Combo: torna o veículo indestrutível e recarrega as reservas de energia enquanto 
não colidires com qualquer obstáculo. 


Quinto Elemento: faz abrandar instantaneamente todos os adversários até 
pararem por completo. O bónus Quinto Elemento é o único que não pode ser 
regenerado (aparece uma só vez por corrida) e não pode ser acumulado. 


ESCOLHER UMA CORRIDA | I “MENU OPÇÕES 


vu BIL: / 
©... OM : 
r Pro Corrida 
Garagem CZA 
Selecciona musica ou 


(escolher um veiculo T ' e 
entre os comprados) WH Loja de carros 3 | o som do motor para 
La Ae, Y | sot uć teres som de fundo 


AC durante a corrida 
CETTE + 


durante a corrida 


LOJA DE CARROS 4 ? 28 cur “a Ha Activa ou desactiva a 
l 7 : | o funcäo de ajuda 


Dinheiro em caixa —e Gash: $ Nome e preço do veículo 
8 È +. , 


Mostra os créditos 


ado RS CUS "= e— Funcionalidades 
anterior/seguinte x Protege. (vel. mäx., aceleracäo, 


protecção) 









CUSTOMER SERVICES 






wanadoo.edition@francetelecom.com 


COUNTRY 





FRANCE 


hotline uk@wanadoo.com 
hotline espana@wanadoo.com 


GERMANY hotline deutschland@wanadoo.com 


ITALY hotline italia@wanadoo.com 


PORTUGAL hotline _portugal@wanadoo.com 
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